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palats, för att der med sig sjelf rådgöra om det 
parti han borde taga.

Vid inträdet der blef han arresterad af ett ; 
détachement grenadierer, som omgaf huset. Han 
begärde att få se och tala med czaren ; men 
man förevisade honom en order, att redan på 1 
morgonen följande dagen resa till sin egendom 
Renneburg *) med hela sin familj. Officerarna, 
under hvilkas bevakning han var ställd, behand­
lade honom ännu med mycken skonsamhet; de 
sade honom, att han ägde rättighet att medtaga 
det dyrbaraste af sin egendom och så många af | 
sin betjening, som han behagade. Oaktadt han 
icke tviflade, att ju detta var en snara, som man 
för honom utlagt, lemnade han Petersburg på 
ljusa dagen i sina praktfullaste vagnar och med 
så betydlig svit och tross, att hans afresa sna- ■ 
rare liknade en ambassadörs, än en fånges, som 
man bortförde.

Då han i czarcns namn blef arresterad, sade 
han till officeren som erhållit detta uppdrag:

’Jag kan hafva felat, jag tillstår det, och 
denna behandling förvånar mig icke, men den 
kommer icke från czaren.”

Då han genomfor Petersburgs gator, helsadc 
han till höger och venster den folkmassa som 
samlat sig, tilltalade dem han kände och sade 
dem farväl på ett sätt som visade att han var 
fullkomligt lugn.

Men knappt var han två worst ifrån Peters­
burg, förr än han upphanns af ett annat grena- 
dier-detachement. Officeren, som kommenderade 
detta, affordrade honom, i czarcns namn, alla 
hans ordnar, bestående af Sanct-Andreæ, Sanct- 
Ale.xander-Ncwsky-, Elefant- samt hvita och svar­
ta Örns-ordnarna.

”Jag väntade, att man skulle aifordra mig 
dem”, sade han med köld; "se här, i detta lilla 
schatull finner ni dessa yttre tecken af en få- 
fänglig och falsk ära. Om ni, som blifvit an­
förtrodd att beröfva mig hemligheten, en gång 
skulle blifva behängd med den, så lär ai mitt 
exempel det ringa värde man bör sätta derpå.”

Officeren, sedan han bemäktigat sig det lilla 
schatullet, sade, att hans beskickning icke blott 
inskränkte sig till att affordra ordnarna, utan 
äfven att återhämta den betjening och alla de 1 
effekter, som han låtit åtfölja sig; man lät nu 
fursten stiga ur vagnen, äfvensom hans maka 
och hans barn, och uppstiga i små kärror, som 
man medfört, för att föra dein ända till Ron­
neburg.

’Gör er skyldighet”, svarade Menschikoff, "jag . 
är beredd på alla händelser; ju mera man be- 
röfvar mig, desto lättare känner jag mig, men 
säg likväl, å mina vägnar, dem som plundra mig, 
att jag finner dem mycket beklagansvärdare än ; 
jag.”

Derefter uppsteg han i sin kärra och sade 
med beslutsam min:

”Jag finner mig bättre här, än i vagnen.”

Man förde honom i detta sorgliga ekipage 
ända till Renneburg, med sin maka och sina 
barn, hvilka erhållit plats i särskilda kärror. 
Han såg dem blott några gånger under färden 
och man tillät honom icke att tala med dem så 
ofta han ville; men då han dertill fann något 
tillfälle, uppmuntrade han dem att tåligt fördra-

*) Renneburg är ett gods med ett praktfullt slott, 
beläget emellan Kasan och provinsen Vinka. Furst 
Menschikoff hade låtit ordentligt befästa detta slott och 
der inrättat en marknad, till hvilken alla år i Juni må­
nad kommo tartariska horder, perser, kosacker och rys­
sar, för att utbyta deras länders produkter.
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ga sina olyckor, hvilkas tyngd var lättare att 1 
bära, än maktens och rikedomens börda.

Ehuru der var ett afstånd af mer än ett hundra- . 
de femtio worst emellan Moskau, dit czaren nu I 
be.gifvit sig, och slottet Renneburg, der Menschi- ! 
koff befann sig såsom fånge, trodde dock hans 
fiender honom vara allt för nära czaren, för att I 
icke halva något att frukta af hans intriger. Man ' 
beslöt derföre att sända honom hela femton hun­
drade werst bort i en öken, kallad Jakutsk, 
på yttersta nordliga gränsen af Sibérien.

Han blef transporterad dit med sin maka, sina 
barn och alla lifegna, som man till betjening ; 
lemnat honom.

Furstinnan Menschikoff, i högsta glansen af 
ungdom och lycka, hade alltid utmärkt sig ge­
nom sina dygder, sin mildhet, sin fromhet och 
sin stora välgörenhet emot alla fattiga. Hon 
dog på vägen emellan Renneburg och Kasan, 
der hon blef begrafven. Hennes man meddela­
de henne andlig tröst under hennes dödskamp 
och visade sig mera känslig vid denna förlust, 
än då han förlorade friheten och alla sina rike­
domar och värdigheter. Han lät icke nedslå sig, 
utan fortsatte färden sjövägen från Kasan till 
Tobolsk, hufvudstaden i Sibérien, der folket, un- 
derrättadt om hans ankomst, med otålighet vän­
tade denne man, hvilken för icke länge sedan 
kommit hela ryska riket att darra.

I det ögonblick han gick i land på stranden, 
närmade sig två bojarer, hvilka han, under sin 
allmaktstid, sändt till Tobolsk, och öfverhopade 
honom med skymfande förebråelser. Menschi­
koff igenkände dem, och fortsättande sin väg, 
sade han till den ene af dem:

”Om du icke har någon annan hämnd att ta­
ga på en fallen fiende, än att öfverhopa honom 
med smädclser, så njut, tillfredslällelsen deraf; 
utan hat och utan vrede skall jag afhöra dig; 
0,11 jag uppoffrat dig för min politik, så skedde 
det af den anledning, att jag visste dig äga 
mycken förtjenst och stolhet. Jag såg i dig ett 
hinder för mina afsigter och jag allägsnade dig. 
Du skulle gjort detsamma på min plats. Poli­
tiken har sina vissa nödvändigheter.”

Sedan vänd till den andre, fortfor han:
"Hvad dig beträffar, så visste jag alldeles icke 

att du var förvisad, emedan jag aldrig haft nå­
gon personlig bevekelsegrund att vilja det. Du 
har blifvit förvisad i följd af några hemliga stämp- 
lingar och man har dervid missbrukat mitt namn. 
Då jag icke mera såg dig, förmodade jag att 
du var död eller bartvist; så förhåller det sig. 
Men om de skymford du på mig slösar, äro en 
mildring i din olycka, så fortfar; jag vill och 
kan icke hindra dig derifrån.”

En tredje förvisad, lifvad af samma ficndtliga 
känsla, genomträngde nu hopen och upptog smuts, 
som han kastade i ansigtet på den unge furst 
Menschikoff och hans systrar. Genast tillrätta­
visade Menschikoff honom sålunda:

"Din handling ä'1 låg och obetänksam. Om 
du har någon hämnd att taga, så utöfva den emot 
mig och icke emot dessa olyckliga barn. Deras 
far har kunnat vara brottslig, med de äro osnyl- 
diga.

Under det korta vistande man tillät honom i 
Tobolsk, sökte han verksamt förse sig med me­
del, för att något mildra det elände, för hvil- 
ket hans familj skulle blifva utsatt i den fruk­
tansvärda öken, dit man förde den. Vice ko­
nungen i Sibérien hade öfverlemnat till honom 
en summa af femhundrade rubier, som czaren 
befallt att man till honom skulle utbetala, då 
han lemnade Tobolsk. Menschikoff anmärkte

härvid, att denna frikostighet vore för honom af 
mindre gagn i ett land, der det vore omöjligt 
att göra bruk deraf, och frågade, om man tillät 
honom använda penningarna i Tobolsk, till upp­
köp af nödiga förråd och verktyg. Denna hans 
begäran blef bifallen och han köpte nu yxor 
och andra instrumenter, tjenliga för att fälla 
skog och odla jorden; försedde sig med sädes­
korn, nät, för att fiska, och ändtligen med ett 
större förråd af saltadt kött och torkad fisk för 
sitt uppehälle. Hvad som återstod af penningar­
na lät han utdela till de fattiga i Tobolsk.

Ifrån denna Sibériens hufvudstad blefvo nu 
han och hans barn förda i en liten öppen vagn, 
dragen än af en enda häst, än af hundar. Före 
afresan från Renneburg hade man utbytt hans 
vanliga kläder emot en bonddrägt, och på sam­
ma sätt förfarit med hans barn; de voro inhölj­
da i fårskins-pelsar och mössor och buro under 
de förra grofva vadmalströjor. Resan räckte 
något öfver fem rnånnder, under hvilka de be­
ständigt voro utsatta för otaliga lidanden och 
klimatens hela stränghet.

En dag då de rastade i en Siberisk koja, 
inträdde dei händelsevis en officer, som återkom 
ifrån Kamtschatka; han hade under Peter I:s 
regering blifvit sänd med ett uppdrag, som ha­
de afseende på kipiten Behrings företag och de 
upptäckter denne itm&rktc sjöfarande åtagit sig 
att verkställa på ki sterna af hafvet Amar.

Denne officer, son tillförcne varit furst Men- 
schikoffs adjutant, var alldeles okunnig om sin 
gamle generals onåd.

Då Menschikoff, som i -fnkändc honom, nämn­
de honom vid namn, frågade officeren, genom 
hvad händelse han vore käid; fursten svarade:

”Skulle du icke igenkänna Alexander?” 
"Hvilken Alexander?" fråga'e officeren häftigt. 
"Alexander Menschikoff.”
"Skulle jag icke känna honom”, fortfor office­

ren ; ”jag har tjent under hans befäl”.
"Nåväl! han står framför dig,” sade Men­

schikoff.
Officeren, som fann detta otroligt, ansåg ho­

nom för en till förståndet rubbad bonde och lä- 
' stade sig icke vid hvad denne yttrat. Mcnschi- 
I koff fattade honom nu vid handen och förde ho­

nom fram tdl den lilla gluggen, genom hvilkpn 
i kojan emottog dager.

”Betrakta mig noga”, sade han, ”och erinra 
i dig dragen af din gamle general."

Sedan officeren några sekunder uppmärksamt 
betraktat honom och ändtligen trodde sig igen­
känna honom, ropade han i ton af högsta be­
störtning:

”Huru! min furste, genom hvilken händelse 
befinner sig ers höghet i detta beklagansvända 
tillstånd ?”

“Lemna dessa titlar af furste och höghet," af- 
bröt Menschikoff, ”jag är nu, hvad jag vid föd­
seln var, en fattig bonde. Gud, som upphöjde 
mig till högsta ära, har låtit mig nedstiga til| 
mitt förra låga stånd.”

Officeren, som ännu icke var öfvertygad, hade 
märkt i ett hörn af den usla kojan en ung bon­
de, sysselsatt med att laga sina söndriga skor, 
och frågade denne, hviskande, om han kände 
den gamle mannen.

”Ja”, svarade ynglingen, "det är Alexander, 
min far. Är du äfven bland dem, som i vår 
olycka icke vilja igenkänna oss, du som så ofta 
och länge ätit vårt bröd?"

Då fadren hörde sonen så tala, ålade han ho­
nom tystnad och sade, vänd till officeren:
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”Broder *), förlåt ett olyckligt barn sin bitt- i 
ra sinnesstämning. Det är verkligen min son, 
som du så ofta gungat på ditt knä; se här mi­
na döttrar”, tilläde han, visande honom två un­
ga bondflickor, liggande på jordgolfvet och dop­
pande groft, mögladt bröd i mjölk, som befann 
sig i bottnen af en träskål. Den äldsta har 
varit kejsar Peter II:s trolofvade brud."

Vid ordet Peter II syntes officeren förvånad. ■ 
Menschikoff, hvilken denna förundran icke und­
föll, fortfor:

”Hvad jag säger öfverraskar dig, emedan du 
är okunnig om de händelser som tilldragit sig i 
Ryssland, under de tre år, som du varit omkring 
2,500 worst aflägsnad derifrån; men din bestört- 
ving skall upphöra, om du har tålamod att af- 
höra mig.”

Och, utan att afbida svar, berättade han nu. ' 
hvad som ifrån 1725 ända till 1728 tilldragit 
sig i Ryssland, meddelade den ro! han deruti . 
spelat, bedömmande sig sjelf med största stränghet.

Dä han slutat sin berättelse visade han Ad­
jutanten sina barn, som nu insomnat på golfvct, j 
och kunde dervid icke återhålla sina tårar.

”Se”, sade han, ”dessa äro de enda föremå- ■ 
len för min sorg. Jag är nu lika så fattig, som 
jag förut varit rik, men jag saknar icke min 
förlorade egendom. Jag är född bonde och skall 
dö som sådan; fattigdomen förskräcker mig icke, 
och sjelfva förlusten af friheten beklagar jag 
icke. Min lefnad har icke varit utan fel och 
jag anser mitt närvarande elände för en rättvis 
försoning för förflutna villfarelser. Men hvilka 
brott hafva väl dessa oskyldiga varelser begått? 
Hvarföre har man invecklat dem i min onåd? 
I djupet af min själ hoppas jag alltså, att Gud, 
alltid rättvis och barmhertig, skall förunna mina 
barn att återse sitt fädernesland; de skola é;er­
vända dit, upplysta af bitter erfarenhet. Är det 
icke min omättliga äregirighet, som varit källan 
till det lidande jag nu erfar. Broder, vi skola 
nu åtskiljas, för att aldrig mer återse hvaran- 
andra. Då kejsaren emottager dig, så berätta 
honom, huru du funnit mig, försäkra honom, att 
jag icke klandrar hans rättvisa och säg honom, 
att jag för närvarande njuter en själs- och sam­
vetsfrid, som jag under mina lyckliga dagar al­
drig anade.”

Officeren stod betagen af förvåning, då han 
hörde honom så uttrycka sig, och i det ögon­
blick han skulle skiljas från sin gamle general 
och såg denne uppstiga i den usla vagnen, kän­
de han sig häftigt upprörd och kunde icke un­
derlåta att beundra en sådan undergifven för­
sakelse.

*) Ryska språket öfverfiödar af vänliga talesätt. 
Då man talar till en äldre person, kallar man honom 
vanligen batushka, eller inatuschka, som betyder min 
far eller min mor; och dä inan talar med en jemnårig, I 
kallar man honom bratt, eller bratetz, hvilket vill sä- | 
ga bror. Äfven personer, som icke känna hvarandra 
betjena sig af dessa uttryck. Det höfliga ordet Ni och 
bruket af pluralis, började först införas vid ryska hof- 
vet under Anna Iwanownas regering. Förut var anta­
get, att äfven de lägre sade du till den högre.

(Forts, n. g.)

Några Karaktersskildringar från 
Skånska Slätten.

(Ur Prosten N. Lovens ”Folklifvet i Skytts Härad. 
Barndomsminnen?*)

Gårdsdrängen Hans Persson.
Hans Persson var en vacker, reslig figur, med 

hög panna, ljust, benadt hår, öppen blick, all­
tid gladt och vänligt utseende, och hade tjent 
i öfver 20 år i prestgården. Han var Prostens 

stora favorit och var å sin sida öfvertygad om, 
att någonting så förträffligt som hans Prost fanns 
ej på jorden. I hans tanke var Prosten den 
vackraste, lärdaste, förståndigaste och godaste 
man i verlden, och tillika i hela vida verlden 
känd som sådan. Denna kärlek förbredde sig 
öfver allt hvad Prosten ägde. Han var i hög 
grad god och rättskaffens, var ingenting mindre 
än småaktig och snarsticken ; men blef rasande, 
om han någon gång tyckte sitt husbondfolk haf­
va blifvit förnärmadt. En gång lemnades ho­
nom af en fru i staden ett href till Prostinnan. 
Han mottog det och lofvade framföra det; men 1 
då han kom ut och betraktade handskriften, fick 
han läsa ordet Madame Hügligen pikerad gick 
lian tillbaka och lemnade brefvet och sade: "vi 
känna hemma hos oss ej till någon annan Ma­
dame än klockareqvinnan. Ursäkta mig: det 
brefvet ta jag inte emot. Vår Prostinna är in­
gen Madame”; hvarvid han lemnade brefvet till­
baka och gick nöjd med sig sjelf, att hafva un­
danröjt denna förnärmelsen. Han var förmögen 
och hade en gång köpt sig ett hemman, för att 
börja hushålla för sig sjelf; men han trifdes ej 
på egna tegar, utan sålde dem och flyttade fi­
ter till prestgården, målet för hans högsta in- | 
tresse och rätta platsen för hans tre.fnad och i 
välbehag. Allt hvad der fanns var i hans tycke 1 
och borde äfven vara bättre än hvad som fanns 
annorstädes. Det skulle varit mycket sårande 
för honom, om något af byns kreatur skulle 
hafva besegrat något af prestgårdens. Sällan var 
något slagt, utan att han gaf bandhunden, hvil­
ken han för dess styrkas skull kallade Herculus, 
och fargalten något af det slagtade kreaturets 
hjerla, och drog försorg om, att äfven något af 
hjertblodet narrades i tuppen, anddraken och gås­
karlen, för att stegra deras mod och deras krafter. 
Inom sitt stånd ville han vara och anses såsom 
i alla göromål den förnämste i byn, och det äf­
ven i ting, som skulle kunna anses alldeles lik­
giltiga. Den tiden gingo i byarna alla svinen 
vintertiden lösa och ströfvade omkring hvart 
dem behagade. Ävarje morgon samlades de hvart 
och ett till sitt hem medelst utropandet af ett 
lystringsord, som af ålder varit detsamma, fast 
olika för olika hemman. Prestgårdsdrängen ro­
pade kom! en annan gris! en tredje so! o. s. v. 
och det var märkvärdigt att se, huru svinfloc­
ken vid dessa utrop, som merendels inträffade 
samtidigt, lyftade hufvudena, grymtade till och 
började fördela sig, lufsande hvart och ett efter 
sitt parole. Äfven vid detta tillfälle gjorde Hans 
sig en ära af att utmärka sig framför de andra 
medelst ett starkare och klangfullare rop, hvil­
ket ock för de fattigare husmannens grisar, hvil- 
kas husbönder ej hade något att reguliert bjuda 
på, var af sådant behag, att de från alla håll 
samlades kring Hans Perssons sädesskäppa. Fast­
än Hans var i allt, som rörde prestgårdens oe- 
conomi, allrådande, afgjordc han dock ingenting, 
förrän han först meddelat sig med sin Prost. 
Hvarje afton, då prosten efter vanan stoppat sin 
pipa och satt sig framför soffbordet för att läg­
ga patience, inträdde merendels Hans Persson, 
och med tröjan något uppflängd och med båda 
tummarna instuckna i vestens armhål, dem han 
medelst beständig jämkning liksom sökte vidga 
till bättre utrymme för det böghvälfda bröstet, 
satt han med ena benet kastadt öfver soffkar­
men och föredrog husets oeconomiska mål, som 
af Prosten med största lugn afhördes och aldrig, 
af hvad beskaffenhet de än måtte vara, afbröto 
patiencens jemna gång. ’"Det är likväl galet" 
sade Hans en gång, ”att klockaren ej skall kun­
na hålla sin ko från våra ärtor”. ”Jag skall säga 
dig,” svarade Prosten och undfägnade honom med 
en vänlig blick, "’jag skall säga dig, den stac­
karn har verkligen ingenstädes att göra af hen­
ne; han äger ju inte en handsbredd jord; men 
det bör i allt fall vara ordning med allt, och 
så går det inte an”. ”Det är precis rätt och 
sannt hvad prosten säger,” invände Hans; "det 
gör mig också ondt om honom, och vi få väl 
söka till att hjelpa honom på något sätt"’. Den­
na lilla profbit på ett samtal har jag velat an­
föra, såsom ett bevis på den godhet, som var 
herrskande i både husbondens och tjenarnns oe­
conomiska åsigter, och kunde tillägga mänga dy­
lika, om de ej skulle blifva alltför tröttande för 

läsaren. Om Hans Persson någon afton skulle 
försumma att komma in med sina dagrapporter, 
inträffade det åtminstone aldrig någon postdag. 
Prosten läste då tidningarna; prostinnan arbeta­
de vid sin spinnrock: Magister Lertius satt i af- 
bidan på aftonmåltiden half- eller helsofvande i 
en länstol, öppnande, hvar gång dörren gick, 
ena ögat, för att se om det var pigan som kom 
för att duka bordet; barnen väsnades i rummet, 
tills de efter förnyade tillsägelser att. hålla sig 
stilla, kröpo opp i soffhörnena och inslumrade, 
äfven de. Hans Persson kom då alltid tystare 
än vanligt för att ej störa Prosten i hans läs­
ning och stannade straxt inom dörren, i hopp att 
få veta något af dagens nyheter. ”Hvad den 
Bonaparte tilltygar de arma Österrikarna!” — 
kunde prosten utbryta under det. han lade bort 
tidningarna för att hvila sina ögon. ”Ha de nu 
fått stryk igen,” föll Hans Persson genast in, i 
hopp att få veta mera. Prosten kunde då, mera 
för att reda för sig sjelf tidningarnas innehåll 
och göra klarare för sig sakernas ställning och 
arméernas position, än för att underrätta Hans, 
som hade alltför liten historisk och geografisk 
kännedom, för att kunna följa med berättelsen, 
omtala de nyheter, som tidningarna medbragt. 
Hans å sin sida var nöjd endast, han fick veta 
att Bonaparte stod på sig till"lands och Amiral 
Nelson till sjös. Någon gång, när det berät­
tades att Fransoserna fått in en fästning, som 
kommendanten ansett sig nödsakad öfverlemna 
åt dem, kunde Hans med liflighet falla in och 
säga: ”det hade min själ inte händt om vår Pål 
varit der. Han skulle sagt" fortfor han med 
stigande värme, ”friskt mod gossar! march! gå 
på!” — härvid gjorde Hans några modiga steg 
fram i rummet och jagade med ens bort alla 
fransoserna. Här vidtog alltid en berättelse om, 
hur Pål som gosse brottats med alla pojkarna 
i byn och slagit omkull dem allesamman, en be­
rättelse, som mångfaldiga gånger upprepats; men 
åt hvilken dock af godhet för Hans lemnades 
en uppmuntrande uppmärksamhet. Stundom för­
klarade Hans anledningen till naturphenomener, 
som förblifvit oförklarliga för den djupsinniga­
ste forskare. En gång, då det lästes om fortfa­
rande torka, som botade med en svår missväxt, 
invände Hans lifligt: ”ja, se der! Det kommer 
sig deraf, att vår Herre hört köpmännens böner. 
Jag har alltid varit rädd för det.” På bystäm­
morna berättade Hans sedermera för byamännen, 
efter slutade öfverläggningar i byens gemensam­
ma angelägenheter, hvad han uppsnappat af pro­
stens framställningar. "Nå Hans hur går det nu 
med Bonaparte? är han lika duktig?” En sådan 
uppmaning hade genast en åsyftad verkan. ”Nu 
har han snart," kunde Hans svara, ”tagit hela det 
landet, der Påfven bor, så att jag törs säga, 
att han helt säkert är den behållnaste och rika­
ste man i verlden ; men Amiral Nelsson, som är 
också en duktig karl, har sagt att han skall 
förfölja honom, om det så vore till antipudder- 
na, ett folkslag, som ska bo midt under oss på 
hinsidan jorden.” ”Komma de dit”, kunde en 
annan invända, ”så drar det till h—e med dem 
begge två. Hvar fan skola de väl der få fot­
fäste? Kan du Hans gå i taket?” Hans, som af 
personer, för hvilka han hyste ett oinskränkt 
förtroende, inhämtat, att jorden var rund och 
att de, som bodde på andra sidan midt emot oss, 
gingo lika säkert som vi på sina ben, och alt 
de riskerade lika litet som vi att få deras mjölk- 
byttor utspilda, — hvad bönderna sist och omöj­
ligt kunde tro — Hans, säger jag, sökte att 
bevisa sin sats; men fick så många snärjande 
invändnigar, att han denna gången stannade på 
bystämman i minoriteten, hvilket annars ytterst 
sällan inträffade.

Under de långa vinteraftnarna, då den skån­
ska allmogen, så väl husbönder som tjenare, 
gjorde sig godt om tid, den mängden af dem 
dödade med att sofva, voro dock många, som 
tillbragte den med att läsa och merendels i bi­
beln, af hvilken bok visserligen färre exemplar, 
än nu, funnos bland bönderna; men de, som 
funnos, lästes. Hans PerSson var bland dem, 
som ej hade lust att sofva bort sin tid, utan 
gjorde lifvet i folkstugan trefligt och äfven läro­
rikt. Än sjöng han med de öfriga drängarna, 
under det de snodde rep, oskyldiga visor, bland
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hvilka jag minnes en trio, som han lärt sig af 
en Tysk, och som i deras mun lät så här:

Ho Hans ! Ho Hans ! 
Hass du nicht merna 
Marinken gesena;

än kunde han, då hushållerskan och pigorna pla­
cerat sig med sina surrande spinnrockar kring 
ett bord, taga fram sin bibel oeh läsa för dem; 
än tog han fram en tjock, i svart pergament 
inbunden bok, full af sagor, och läste högt för 
sällskapet, och hur än de många spinnrockarna 
surrade, trängde dock hans skarpa stämma ige­
nom, så att intet ord gick förloradt. Ofta sam­
lades barnen kring honom, för att höra honom 
’for telle ävnter” (förtälja sagor), och han berät­
tade för dem många, hvilka de med spänd upp­
märksamhet åhörde och ännu minnes jag några 
af dem.

Efter en längre tids frånvaro, återvände jag 
en söndags förmiddag till den lugna och trefli- 
ga nejd, der jag lefvat mina trefligaste dagar. 
Det var en skön sommardag; himlen var ren 
och klar och tusende behagliga minnen lemna- 
de min själ den allraljufvaste sysselsättning. Jag 
kunde dock ej undgå att bemärka, huru allt var 
till det yttre, och det till sin fördel, förändradt. 
Det vatten, der jag och mina lekkamratar sett 
om sommaren våra små segel vaja och om viri- 
tren sjelfva åkt på skridskor i yster glädje, ha­
de förrunnit och lemnat platsen åt grönskande 
sädesfält. Alla byar voro, att jag så må säga, 
söndersplittrade, och de hvitmenade gårdarna ut­
kastade än här och än der på den gröna slätten. 
Min resa uppehölls ej af några grindar, vid 
hvilka vdngagiimmare bodde i sina små halmhyd­
dor, och framkommo hvar gång de hörde en 
vagn rulla, för att öppna grinden, bevingade af 
hoppet om vedergällning. Jag -'.fverfor ej mera 
någon enda af dessa stora fälader, der man ej 
såg annat än betande kreatur och fäherden, som, 
lägrad på någon platt sten, satt med sin ring- 
staf hvilande i ena armvecket, och sjöng i kapp 
med himmelens fåglar eller ock blåste på sitt 
“värahorn“ och inöfvade sina hornlåtar, hvilka 
ofta förtjente att höras af andra öron än de lån­
ga, inför hvilka de inöfvades.

Som jag nalkades målet för min resa, igen­
kände jag bland så mycket, som jag fann för­
ändradt, dock de välbekanta tornklockornas ljud 
och skyndade mig, för att få öfvervara Guds- 
tjensten. Då jag var invid byn, såg jag en lik­
procession, som tågade upp mot kyrkan, och hör­
de en sång, som ej hade någon likhet med Dill­
bergs. När jag körde, upp för förstuguporten 
på prestgården, möttes jag af den sjuttiårige 
Prosten, som mildt och vänligt emottog mig; 
men i hvars mildhet jag upptäckte ett drag af 
vemod, hvars orsak jag ej bjöd till att efter­
spana. Sedan jag inträdt i hans rum, sade han: 
“det är beskedligt, att nu, då du behöfde hvila, 
söka att sätta dig genast i verksamhet; men — 
skulle du ej vilja nu förrätta en jordfästning i 
mitt ställe?“ Med innerlig glädje omfattade jag 
tillfället att göra den gode gubben till viljes; 
iklädde mig kappa och krage, och gick ut att 
förrätta jordfästningen. Under aktens gång märk­
te jag, att gubben stod tätt bredvid ndg och 
höll hatten för ögonen. Vid närmare påseende 
varseblef jag, att en och annan tår smög sig 
ned åt hans kinder. När akten var slutad, frå­
gade jag klockaren: “hvem är det, som jag har 
jordfästat?“ “Det är den gamle Hans Persson“ 
svarade klockaren med mera kallblodighet än 
Dillberg skulle varit i stånd att gifva mig detta 
svar. Prosten vände sig nu till mig, för att 
tacka mig, och af det sätt, hvarpj vi togo hvar­
andra i hand, märkte vi båda, att vi förstodo 
hvarandra. Vidare talades ej om den säken.

Tarras
var en rysk fånge, som, jemte en hel del an­
dre fångar, arbetade på raserandet af Malmö 
fästningsvallar. Då fångarnas antal tilltog, och 
man ej för dem hade tillräckligt arbete, tilläts 
det hvem som ville, att uttaga af dessa fångar 
till arbete på landet. Prosten uttog då Tarras 
och hade aldrig anledning att ångra sitt val. 
1 arras var den starkaste karl, som jag ännu

sett, och tillika en af de frommaste. Van vid 
lydnad behöfde han aldrig befallas mer än en 
gång, och var af hjertat tillgifven den, som hade 
att befalla öfver honom. Jag minnes honom 
aldrig missnöjd mer än en gång, och jag vill 
berätta det såsom ett bevis på en rysk lydnad, 
som aldrig kommer med några invändningar. 
Hans Pehrsson befallte honom hämta hem en 
så kallad T-hästrifod"1 hvilken qvarlemnats på en 
åker en god fjerdingsväg från prestgården. Me­
ningen var, att Tarras skulle med hästar och 
vagn afhämta densamma, ett tillägg i befallnin­
gen, som Hans uraktlät. Då Tarras emottagit 
orderna, gick han genast och återvände efter 
några timmars tid, bärande det obäkliga häst­
redskapet, och kastade sin börda på gården. 
Synbart upprörd, gick han till Prosten, bad ho­
nom komma ut och, pekande på hästrifvan, sa­
de han: ’’Tarras bära, långt, långt, satan Hans 
Pehrsson.” Prosten, förvånad öfver den styrka, 
som erfordrats för att ensam framsläpa en så 
lång väg denna tyngd, hvilken en stark karl 
knappast kunde lyfta, förklarade misstaget, och 
sedan Hans Pehrsson ytterligare förklarat det, 

I stillades Tarras vrede, och allt var glömdt.
Under Tarras tid hände det, att en dräng blef 
galen och rusade med en knif i handen efter 
In*g> då en tolf-årig pojke, — i afsigt som 
han sade, att mörda mig. Den förskräckelse, 
hvarmed jag flydde undan förföljaren, går aldrig 
ur mitt minne. Redan var han mig nära, då 
I arras störtade fram, tog honom i famnen, bar 
honom lätt som en boll in i drängstugan och 

; band honom. Sedan han var kommen i Tarras 
i händer, upphörde snart min ångest. Jag stan- 
! nade, för att se hvad Tarras ville göra. Sedan 

han bundit den ursinnige, tog han först mig i 
famnen, lyftade opp mig, tryckte mig till brö­
stet och gret som ett barn; hvarefter han ha­
stade till brunnen, hämtade vatten och slog äm- 
bar efter ämbar på patienten, som dock ej till­
frisknade, utan förbiet galen och dog som sådan 
på Malmö hospital. Erån den stund Tarras 

I räddat mig undan en så hotande fara, höll jag 
jag naturligtvis ännu mera af honom än förut. 
Utanför Prestgården var en stor damm, der Tar- 
res dagligen badade. Ett af mina nöjen var, 
att sidda på hans breda rygg och på det sät­
tet rida öfver djupet. En gång var jag med 
honom vid hafvet och'red öfver böljorna; men 
han simmade så långt ut, och skrämde mig så, 
att jag aldrig mer vågads denna ridt. Då fre­
den slutats, och fångarna fingo återvända, var 
Tarras i en gruflig strid med sig sjelf. Å ena 
sidan drog honom kärleken till hans nya hem 
och den bättre behandling han der kunde vänta 
sig; å andra sidan drog honom — icke kärle­
ken till fäderneslandet, — men kärleken till hans 
hustru och hans lilla dotter Arena. Denna sed- 
nare kärleken segrade och besegrades flera gån­
ger; men dagen förrän fångarna skulle aftåga 
kom han dock för att taga sitt afsked. Särde­
les rörd var han när han tog det af mig, som 
han, från den stund han frälsat mig, ansåg för 
sin, och ordet aldrig mer" som han lärt sig, 
beledsagades af en ström af tårar. Dagen derpå 
aftågade han mot Ryssland. Stackars Tarras!

Fick Tarras någon sup innan han for? frå­
gade från dörren till kostallet med medlidsam 
ton och tårar i ögonen ryktaren Jöns Påhls- 
son, som ansåg allting vara hulpet dermed. Den­
ne Jöns Påhlsson var en af prestgårdens tro- 
tjenare och vistas nu i mitt hus såsom en rörlig 
åttatio-årig gubbe. För en stund sedan mötte 
jag honom på gården, undfick en vänlig helsning, 
hvarpå följande samtal oss emellan uppstod: 
”Leds du ej vid. Jöns Påhlsson?"— ”å nej det 
har jag inte tid till.” — ”Nå! hvarmed har du 
nu bråd t om?" ”Jo nu skulle jag springa och 
hämta mina vantar." — I stället kan du kom­
ma in till mig sade jag, och nu har han tagit 
sig plats, för att berätta iör mig sina lefnads- 
bändelser, hvilka jag vill troget och ordagrannt 
anteckna, icke derföre att de äro i sig sjelfva 
märkvärdiga, men för att visa, huru litet det i 
det yttre fordras för att lefva ett lyckligt lif, 
det han säger sig hafva lefvat, och hvarföre 
han dagligen tackar Gud, och för att fram­

ställa ett synbart bevis på den välkända san­
ningen, att grunden till vår lycka ligger inom 
oss och ej utanför.

Jöns Påhlsson
föddes i Lemmeströ; vet om sin första barn­
dom ej annat, än att han lekte der med byns 
barnungar; umgicks dagligen med hungern, och 
nödgades tigga tills dess han blef ellofva åt, då 
han började kunna som kusk tjenstgöra vid ett 
af den tidens ploganspann, som utgjordes af 
minst tre par dragare. Detta förskaffade ho­
nom hans vår- och höstföda, så att han befria­
des ifrån att dessa oftast ruskiga årstiderna idka 
tiggare-yrket. Vid tjugoett års ålder miste han 
sin far, som ej efterlemnade större förmögenhet, 
än att blott fem daler kommo på hans lott. 
1* ör denna arfvedel köpte han sina första läder­
skor och hade ändå något tillöfvers. Vid tjugo­
fem års ålder fick han han tjenst hos en Läns­
man, i hvars kostall han säger sig hafva lefvat 
tio lyckliga år, emedan kreaturen trifdes och 
frun allt då och då bad honom ha en särdeles

hvaröfver han var ej litet stolt, emedan

säga: ”Je suis un boeuf," ett helsningsord.

omvårdnad om hennes kor, och beledsagade den­
na bön med dessa tårar, som perla i glaset, och 
för hvilka Jöns varit något svag. Erån omtalta 
tjenst kom Jöns att tjenstgöra uti kostallet i 
prestgården i X., der hans lön stegrades till en 
dubbel uppsats af kläder och åttatio daler silf- 
vermynt, den högsta lön, hvartill han bragte 
sig upp under sin tjenstetid. I byn var en en- 
ka, som gick på kryckor och kallades "Krycke- 
Hannan.“ Hon hade varit svagsint, men åter 
blifvit förnuftig. Denna friade till Jöns med 
det tillag, att hon, om hon ej fick honom, misste 
sitt förstånd igen. Icke så mycket rörd af hen­
nes kärlek, som af fruktan, att blifva en orsak 
till, att hon åter förlorade förståndet, gaf Jöns 
henne sitt ja; likväl utan tvifvel föranledd der- 
till något deraf, att hon ägde en liten koja i 
byn, med cn stuga, som var färdig med undan­
lag af tre bräder, som saknades i taket, och 
ägde dessutom cn säng, en jernkakelugn och 
en gryta. Giftermålet gick för si§; alla tre 
bräderna till taket skaffade han; och nu stod 
Jöns på den högsta punkt af välstånd, hvartill 
han under sin åttatio-åriga lefnad kunnat brin­
ga sig. Han kunde nu gå under eget fullstän­
digt tak och ligga i egen säng. Efter femton 
års tjenst nödgades han, störtad, som han på­
står, af intriger, lemna prestgården. Vid denna 
tiden lät han lega sig af en bonddräng att upp­
fylla hans plats i beväringen. Under namn af 
N:r 38 hikon lärde han sig svara *Jiier”1 hvar 
gång han uppropades; men oaktadt Corporal 
Linderman gick ganska allvarsamt tillväga, kun­
de han dock ej lära honom hvarken magen in 
och bröstet ut och hakan opp, ej heller vänd­
ningarna, emedan Fikon, som väl skulle förstått 
både öster- och vesterom, förblandade oupphör­
ligt höger och venster — talesätt, som sällan 
nyttjas bland bönder — och behöfde alltid tänka 
först, innan han fick reda derpå, så att det 
ofta hände, att, när Corporal Linderman efter 
kommando-ordet sagdt "ett-tu,sade Fikon "tre" 
och blef stående. Ehuruväl han tjente fanan, 
hade han intet begrepp om gradationerna i tjen- 
sten, och gjorde egentligen ej rätt bekantskap 
med någon annan än Corporal Linderman, hvil­
ken han sade vara en sträng herre. Då någon 
frågade honom, hvem som hade öfverbefälet, sva­
rade han, att dertill hade de en mycket be­
skedlig och nådig herre, en öfverste, som hette 
Fänrik Trädgård. Emellertid hade Jöns, utan 
att någonsin hafva burit vapen, likväl varit sol­
dat, och begagnade sig af Corporal Lindermans 
lärdomar, då man flera år derefter såg honom 
såsom fäherde på Skanörs ljung stå vid lands­
vägen och med glad uppsyn räta sig för den resan­
de och slå med högra handen på skinnmössan 
och säga: ”Je suis un boeuf," ett helsningsord, 
som någon skälm lärt honom att correct uttala, 
och
han visste, att det var på ett utländskt tungo­
mål. Andtligen sattes Jöns Påhlssons tålamod 
på ett hårdt prof, då hans hustru insjuknade i 
en tärande sjukdom, som höll henne flera må­
nader vid sängen; men han vårdade henne med 
största ömhet och beklagade sig aldrig. Han* 
Hanna fick sig slutligen en boning, som trotsar
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alla stormar; men öfver hans egen svaga koja 
i byn lade sig en vinter stora snömassor, som 
alldeles nedtryckte taket. När våren kom och 
snön hastigt smälte, uppmjukade den lerväg­
garna; vattnet störtade in i stugan och hela 
kojan sjönk ner. Jöns Påhlsson lät huset lig­
ga; räddade sin säng, sin jernkakelugn och sin 
gryta; försålde dem; köpte åt sig några kläder 
och insatte, hvad han hade öfver, hos en pålit­
lig person till ett blifvande inköp åt sig af svep­
ning och likkista. Med sin ringstaf i hand 
drog han åter till Skanör, för att emottaga sin 
fäherde-beställning, och sjöng för sig sjelf sin 
favoritvisa :

Och inte sörjer jag för jag skall flytta, 
Ty Herren gifver mig båd’ råd och lycka; 
Men jag sörjer mest för min lille vän, 
Att jag skall flytta så långt från den.
Då Jöns ej mera orkade följa kreaturen på i 

ljungheden, sökte han sig hos mig en natt- ' 
väktare-befattning, hvilken han i flera år skött 
på det sättet, att han legat vaken, när han ej 
kunnat sofva. Jemte det, att han hjertligt tac­
kar Gud för en lycklig lefnad, gläder han sig mån­
gen gång i hoppet att få en hederlig begrafning.

En afton i Engelska Parlamentet.
Kloekan fattas tjugo minuter i fyra. Den 

rymliga salen är i full orduing, fäjad och put­
sad; ännu herrskar dock en högtidlig tystnad. 
Innan aftonen inbryter är Underhuset lika tomt 
som en theater om dagen, men om någon vig­
tig fråga står på dagordningen, infinna sig all­
tid ett tämligen betydligt antal parlamentsmed­
lemmar, likasom betagna af en plötsligt påkom­
men gudaktighet, så tidigt att de kunna öfver- 
vara den bön, hvarmed Underhusets förhandlin­
gar hvarje gång öppnas: skälet härtill är nog 
att de då hafva rätt att lägga sitt kort på 
hvilken plats de behaga, till ett tecken att de 
i förväg taget den i beslag; något som icke får 
ske efter bönen. I hvardagslag är det dock
stort att vid denna tid på dagen se ett halft 
dussin personer församlade. Några minuter sed- 
nare infinna sig tre Protokollssekreterare i pe­
ruker och fotsida mantlar, hvilka taga sina platser 
vid det stora bord, som åtskiljer oppositionens 
och de ininisterielas öfversta bänkar från hvar­
andra. KL 2 minuter före 4 springa de stora 
flygeldörrarna upp, i det en stämma ropar: "The 
Speaker!’’; alla närvarande parlamentsledamöter 
resa sig upp och taga af hattarna, under det 
deras förste man M:r Shaw Lefebre, en lång 
ståtlig gestalt, långsamt skrider genom salen, 
beledsagad af ’the sergeant at arms", bä- ! 
rande en spira. De buga sig härunder, båda 
två, tre gånger, vid skrankct nere vid ingången, 
midt i salen, och framme vid bordet. The Speaker 
(presidenten eller ordföranden ) tager plats' bred­
vid sekreterarena på högra sidan om bordet; 
en stund derefter reser sig Kapellanen, bugar 
sig tre gånger, läser bönen, gör sedan tre bug­
ningar och går baklänges ut ur salen. Dörrar­
na, som under bönen varit tillslutna, öppnas 
nu återigen, hvarpå Speakern börjar räkna de 
redan närvarande medlemmarna och de sedan un­
der tiden ankommande, till dess han kommer 
till talet 39; då gör han ett slags bugning, för 
sig sjelf, uttalar med en klangfull, ljudelig stäm­
ma ordet ’fyratio!”, stiger så upp och intager 
sin plats under thronhimmeln vid bordets öfra 
ända. Det är först helt nyligen, som en ändring 
skedde i den gamle ordningen, hvilken gjorde Spea- 
kerns närvaro till ett nödvändigt vilkor för ett 
sammanträdes laglighet; men dot var äfven förut, 
märkvärdigt nog, en nästan oerhöd sak att något 
möte inställdes på grund af sjukdomsförfall för 
ordföranden. Numera väljer man också en vice- 
ordförande. Endast 40 medlemmar behöfva vara 
närvarande, för att beslut må kunna fattas: men 
om detta antal ej är samladt på slaget fyra, 
lemnar ordföranden genast sin plats, huset ajour­
neras och alla förhandlingar inställas för da­
gen. Den ministeriele ”Hopsamlaren" bör svara 
för att något sådant icke inträffar de aftnar, då 
något regeringens förslag står på dagordningen — 
i början af hvarje Parlamentssession plägar re­
geringen förbehålla sig Fredagar och Månda­
gar, men mot slutet gör den äfven anspråk på 

Onsdagar och Thorsdagar, så att Tisdagen en- 
ssm är förbehållen åt motioner af enskilda. Lör­
dagarna hållas inga möten. Understundom blir 
det också nödigt att " Hopsamlaren" arbetar i 
motsatt riktning (till förekommande af något 
möte), ifall någon väckt fråga hotar att sätta 
regeringen i förlägenhet eller göra obehagliga 
förklaringar nödvändiga.

Ar antalet fullt och ordföranden väl intagit 
sin plats, börjas dagens förhandlingar. Först 
aflägges ed af nyvalda medlemmar, ifall några 
sådana finnas. Den nya ledamoten väntar på 
sin plats, under galleriet framför skranket, till 
dess Speakcr’n ropar: ”De ledamöter, som önska 
aflägga ed, torde nu träda fram till husets bord"; 
hvarpå han, åtföljd af två parlamentsmedlemmar, 
vanligen partiets “hopsamlare” samt någon en­
skild vän, med de tre öfliga bugningarna trä­
der fram till bordet, der valbrefvet framläggas: 
härpå aflägges hyllnings- och trohetseden, par­
lamentsakten undertecknas, och nu är man först, 
efter en handtryckning af den mycket ärade 
ordföranden, rigtig parlamentsledamot. Härom 
året skulle Baron Rothschild aflägga eden. Efter 
att hafva framträdt till bordet, begärde han att 
få aflägga eden på gamla testamentet och det 
lär ha varit eget nog att se huru den korta 
befallningen "aflägsna er ett ögonblick,” som 
Speaker'll alltid ger vid dylika tillfållen, verka­
de på Europas rikaste man. Hans begäran att 
få aflägga eden på gamla testamentet blef väl 
beviljad, men då han kom till slutorden i eden: 
’’vid en Christens sanna tro”, kunde han ej 
fortfara och måste aflägsna sig med oförrättadt 
ärende. Detta hinder för judarnas inträde i 
parlamentet är ännu icke uhdanröjdt.

Nu kommer ordningen till enskilda motioner 
och jag måste tillstå att det härunder, det vill 
säga ända till kl. 5, förekom mig som om jäg 
varit på ett dårhus. Alla talade på en gång, 
sprungo fram och tillbaka, ut och in, under det 
att andre gingo fram till bordet för att anteck­
na sig såsom motionärer eller framlemnare af 
petitioner på dertill bestämda listor. Bullret 
förqväfvcr ljudet af ordförandens röst, under det 
han oupphörligen ropar på M:r Brotherton, som 
på hans kallelse ögonblickligen skyndar fram 
från skranket till bordet med ett papper i han­
den. Han får nämligen nästan alla enskilda 
motioner sig anförtrodda ,och föreslår nu de­
ras första läsning. När han ändtligen blifvit 
färdig med detta bestyr, intager han sin plats 
på den ministeriela bänken, hvarpå protokolls- 
sekreteraren vid bordet uppläser titlarna på en 
stor mängd andra motioner, hvilka af samme 
M:r Brotherton alltjämt föreslås till läsning för 
andra gången och till öfverlcmnande åt en sär­
skild kommité. Bådadelarna upprepas af ord­
föranden alltid med samma slutrefräng: "’De som 
äro af denna meningen säga Ja 1, de som är af 
motsatt mening, Nej!” — "Ja har majoriteten 
för sig!" — Ordföranden måste upprepa detta 
vid hvarje stadium som en bill genomlöper, li­
kasom för hvarje petition som inlemnas, så att 
det skulle vara mycket tröttande och enformigt, 
i fall någon brydde sig det minsta derom.

Nu börjar petitionsinlemnandet, hvilket ser rätt 
löjligt ut. Ordföranden uppnämncr de antecknade 
parlamentsledamöterna, hvilka då deras namn 
uppropas stiga upp från sina platser och fram­
mumla några ord, af hvilka man sällan hör det 
allra ringaste: nitton gånger af tjugo får man 
hvarken reda på den ort eller de personer, som 
afgifvit petitionen, eller hvarom den handlar, 
och om icke en särskild medlem af underhuset 
toge vård om dam, skulle de icke en gång fö­
rekomma i berättelserna öfver parlamentets för­
handlingar. Sedan petitionens innehåll blifvit 
uppgifvet, ehuru såsom sagdt, det sällan lärer 
inträffa att någon hört det, får inlemnaren till­
sägelse att lägga den på bordet, hvarpå ordfö­
randen frågar huset om petitionen skall bort­
läggas, hvilket alltid slutar med det ständigt 
återkommande: ”Ja har pluraliteten för sig.” 
Sedan alla petitoner för dagen blifvit sålunda 
framlemnade, framträder en tjänare med två stora 
väskor, hvari samtliga petitionerna utan vidare 
omständighater instoppas och utbäras. Denna 
skenbart föraktliga behandling oaktadt, blifva 
de icke utan all verkan och det har mer än en 

gång händt att mången vigtig och genomgri­
pande åtgärd blifvit uppskjuten eller påskyndad 
i följd den stora mängd af petitioner, som in- 
lemnats emot eller för densamma. Londons 
City har rättigheten stt inlemna petitioner ge­
nom sin egen Shcrif, som då uppträder i full­
ständig ämbetsskrud.

Efter petitionerna komma regeringens törsla- 
ger, hvilka uppläsas af en sekreterare, utan att 
det särdeles synes fasta husets uppmärksamhet; 
under tiden hafva emellertid ledamöterna infun­
nit sig en efter annan. Alla sitta med hattarna 
på, utan d’Israeli, som genast sätter sin under 
bänken, så snart han intagit sin plats.

Alla ministrarna äro närvarande. Midt på 
främsta bänken på högra sidan om bordet sitter 
Lord John Russell med hatten djupt nedtryckt 
öfver det magra ansigtet, armarna i kors öfver 
bröstet och, att dömma efter alla yttre känne­
märken, särdeles matt och trött. Vid hans sida 
sitter Lord Palmerston, alltid lika rustad till 
strid, lika lugn i medvetandet af sin öfvcrlägsna 
kraft. På andra sidan om Lord John Russell

Lord Russell.

sitter Sir James Graham med hatten nedsjun­
ken på nacken och ett liflöst, stereotyperadt 
leende omkring munnen. Till venster om Lord 
Palmerston sitter M:r Gladstone med sina lifliga 
anletsdrag, och derpå Handelsdepartementets Pre­
sident M:r Cardwell samt Skattkammaresekre­
teraren såsom Gladstones adjutant, jämte åt­
skilliga andra medlemmar af ministèren, hvilka 
ej äga säte och stämma i kabinettet. Bredvid Sir 
James Graham sitter för det mesta krigsmini­
stern Sidney Herbert, derpå Sir William Mo- 
leswoth med hvit hatt, som sitter djupt ned på 
nacken, långt tillbakastruket hår, lorgnett för 
ögat och efter utseendet halfsofvande. Hans 
närmaste granne är Sir Charles Wood och efter 
honom komma en del andra tjänstemän som höra 
till ministèren. På andra bänken, ytterst på 
högra sidan, bredvid den gång, som delar huset 
midt i tu, har reformvännernas veteran Hume 
haft sin plats, så långt man minnes tillbaka; 
bredvid honom sitta några andra, som dela hans 
åsigter, och midt på samma bänk har Macauley

Macauley.
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sutit vid de få tillfallen, då han under denna ses­
sion infunnit sig för at tala. Tredje bänken har 
Sir James Graham efter Peelska ministérens 
fall förbehållit åt fordna ministrar och här ser 
man nu de medlemmar af Kussells ministär, 
som ej fått plats i det nya kabinettet, såsom 
Sir George Grey, Sir Francis Baring, Labouchere, 
Seymour och andra. Längst borta sitter den 
kände radikalen Thomas Duncombe, som alltid 
finner lyssnande öron åt sina af qvickhet och lif 
sprittande tal. (Forts, n. gång.)

Några skildringar från Konungariket 
Grekland.

(Forts, och slut fr. sid. 167.)
Chæronea.

Efter det olyckliga slaget vid Chæronea förde 
Athenienserna sine döda till Athen och begrofvo 
dem på den yttre Keramikos' grafgata, såsom 
ifrån det andra Persiska kriget hos dem var sed 
och lag. En enkel inskrift prisade de fallnas 
tapperhet. Vi känna denna inskrift af Demo­
sthenes' tal öfvcr Kronan.

Men Thebanerna begrofvo de döda på sjelfva 
slagfältet, och uppställde på grafvården icke en 
inskrift, utan en kolossal bild af ett döende lejon. 
Detta lejon har man år 1818 ånyo igenfunnit. 
Jorden hade gifvit vika för dess tyngd, och 
redan ifrån början sammansatt af flera delar, 
har det sönderbrustit i nio särskilda stycken. 
Kroppen är invändigt ihålig, men icke så huf- 
vudet. Derigenom vederlägges af sig sjelf Gött- 
lings förmodan, att lejonet tillika kanske hade 
begagnats till vattnets ledning vid en brunn.

Huru skakande är icke denna stumma min­
nesvårds språk ! — Det stora lejonets former äro 
så kraftfulla och stolta och ädla; man ser att 
det är en bjelte äfven i sin undergång, om det 
ieke kan segra. Af striden utmattadt ända till 
döden, har det nedhukat sig, med svansen djupt 
indragen; men ännu samlar det de sista kraf­
terna, och reser sig trotsigt upp på framfötterna. 
Förgäfves! Ögat brister döende. Munvinklarne 
öppna sig till ett högt klagorop; dock prässar 
lejonet läpparna hårdt tillsammans. Det vill 
icke att man ifrån detsamma skall höra en klagan.

Ett döende lejon är en stolt sinnebild, och 
nyare bildhuggare hafva alltför ofta begagnat 
den vid rätt opassande tillfällen. Men Grekland 
hudé en rättighet, att genom en sjelfmedvc- 
ton stolthet mildra sorgen öfver frihetens för­
lust.

Här vid Chæronea upplågade ännu en gång 
den -fordna politiska kraften; alla inre strider 
tystnade vid den utifrån hotande faran. Mera 
än tusende Athenienser föllo; nästan lika så 
många Thebaner, och ibland dessa Thebaner 
var den heliga skaran af trehundrade ynglingar, 
Söih ingen Slagtning ännu hade besegrat, samt 
äfv-eli här, trogna sin ed, icke veko ifrån stället.

Bettina Greklands undergång är en tragedi i 
ordets högsta mening. Hjelten går under; men 
det stora och sköna, som innebodde hos honom, 
forblilver oförstördt och uppspirar till ny lifs- 
krnft.

En djup poesi ligger i berättelsen, som den 
gamle historieskrifvaren Diodorus lemnar oss. 
På aftonen efter slagtningen vandrade Filip med 
sine fältherrar segerdruckna öfver slagfältet. De 
anlände först till det ställe, hvarest Thebanernas 
heliga skara, betäckt med sår låg man vid man. 
Anblicken af de ärofullt fallna hjeltarna väckte 
beundran och deltagande i segervinnarens själ. 
Men när de sågo Atheniensernas lik, då hånade 
Filip Athenienserna och upprepade gäckande 
Atheniensiska krigsförklaringen ord. Ibland krigs­
fångarna var Atheniensiske talaren Demades. 
Denne ropade till Konungen : „Hvarför spelar 
du Thersites’ roll, då ödet har utkorat dig till 
Agamemnons?” Och Filip tog straxt glädje- 
kransarna ifrån hufvudet; men Demades skänkte 
han friheten.

Grekerna äro besegrade; men segervinnaren 
böjer sig för de besegrades intellektuella öfver- 
lägsenhet. Han känner ingen högre stolthet, 
än att sjelf kallas en Grek och likna den Gre­
kiske hjelten Agamemnon. Och samme Alexan­
der, som i slaget vid Chæronea ibland sin faders

krigareskaror tillkämpade sig den första krigs­
äran, drager några få år senare med sina bä- 
rtir långt ut i österlandet, att till alla länder 
föra Grekiska seder och Grekisk bildning, samt 
göra dem till hela mänsklighetens gemensamma 
egendom.

Hvilka skärande kontraster verldshistorien äl­
skar! Det gamla Grekland är till och med i 
sin undergång upplyftande; det nya åter väcker 
blott sorgliga och nedslående intryck, till och 
med efter sin så mycket prisade återfödelse. Al­
drig har jag kännt detta lifligare, än här på 
Chæronea’s slagfält.

Om den välmåga och kärlek för konsten, af 
hvilka till och med den minsta småstad i forn­
tiden kunde berömma sig, vittna ännu på Pe- 
trachos' nästan otillgängliga bergskägla, vid hvil- 
kens östra sida det gamla Chæronea var belä­
get, de fasta murarna af Akropolis, samt tea­
terns i berget uthuggna halfrundel, äfvensom en 
gammal marmorstol, som nu förvaras i kyrkan 
och här i landet vanligen kallas Plutarchi thron, 
emedan Chæronea var dennes födelsestad. Den 
stora och fruktbara slätten, som ifrån Parnas­
sens fot sträcker sig nästan ända till sjön Ko- 
pais är nu alldeles öde och ouppodlad. Endast 
några eländiga kojor stå der. Två ynglingar, 
vackra som de skönaste bildstoder, hade inrät­
tat en krog, i hvilken de sålde dåligt vin och 
bränvin (krasi och rasi). Öfver golfvet var 
utbredd en oren, brokig matta, på hvilken åtta 
karlar på Turkiskt sätt hade lägrat si" med 
underslagna ben och på hufvudet en fes", om­
lindad liksom en turban med hvita halsdukar. 
De rökte sina långa Turkiska pipor eller pap- 
perscigarrer och spelade kort.

Sådana Turkiska genremålningar träffar man 
allestädes i Grekland; ty sederna och lefnads- 
sättet hafva i det inre af landet ännu icke för­
ändrat sig efter Turkiska herraväldets störtande. 
Ännu, liksom förut, kallade våre mulåanedrifvare 
oss Effendi och, när de helsade på oss, lade de 
alldeles såsom Turkarna armarna tillsammans 
öfver bröstet och sänkte blicken.

Gamla väldiga Chæronea’s lejon 1 En tår 
framträngde sig i ögat, då jag stod framför dig, 
du sköna och vördiga sinnebild af det ärorikt 
kämpande, men dock för alltid förlorade Grek­
land.

Sillfisket i Bohus-Län.
(Efter Axel Em. Holmberg.)

Det periodiska Sillfisket i Bohuslän är riks- 
kunnigt. Dess rikedom sista gången, likasom 
det lif och den rörlighet, som då rådde i vår 
skärgård, öfvergick all föreställning. Mennisko- 
boningar och kostbara förädlingsverk prydde nä­
stan hvarje klippa i de inre södra skären, som 
deraf fingo utseende af den lifligaste stad. Tu­
sendetals menniskor fyllde stränderna och fjor­
darna med sin verksamhet, sin glädje och sin
— lastfullhet. Nu är allt förändradt; endast 
sorgliga rudera efter de otaliga byggnaderna 
qvarstå på de öde skären, och en dyster still­
het, förmildrad endast af sjöfogelns skrän eller 
någon uthungrad fiskares årtag, hvilar nu öfver 
den hafsyta, der det mest rörliga lif förr rådde.
— Dock, för menniskovännen är denna förete­
else skönare än den förra !

Om naturen af den sill, Fetsill kallad, som i 
så otroliga stimmar tidtals besöker våra strän­
der, gifvas tvänne åsigter; den ena, stödjande 
sig på vetenskapliga undersökningar, är, att fet­
sillen födes i Kattegatt och Nordsjön, samt är 
af samma art, som den sill här årligen fås, hva­
dan följer den conclusion, att man bör låta 
LoUsillen, såsom sill-ynglet här kallas, vara i 
fred, så blifver deraf fetsill, och icke, såsom nu 
är fallet, årligen med finmaskade vader bortso­
pa tusendetals tunnor deraf. Men för conclu- 
sionens skull 1 vederlägges denna mening med 
nekej! af herrar handlande, fisksaltare, fiskköpa­

re och fiskare m. fl., hvilka påstå att fetsillen 
är en egen, ifrån all vid Skandinaviens kuster 
befintlig sill, skild art, och hitkominer ifran Is- 
hafvets och Nordsjöns aflägsnaste trakter. Till­
ämpningen af detta deras påstående blir, att 
man med en inkommen sillstim kan förfara så 
oförnuftigt och förödande man behagar, eftersom 
densamma icke är stationär, utan endast till­
fälligtvis snokar hit, och framför allt, att Stag- 
gen och Lottsdlen utan skada kunna bortrensas, 
såsom varande af mindre värde och en — märk 
väl! — alldeles egen sill-art (1), hvars tillvaro 
icke äger det ringaste inflytande på ett egent­
ligt sillfiske. fill stöd för denna indrägtiga 
mening anför man alltid fiskarenas utsaga, — 
i sanning ett ovedersägligt vittnesbörd ! Det fin­
nes ingen i sitt yrke så okunnig menniska, som 
den Bohuslänske fiskaren. Han vet ju knappt 
om saltsjöfisken leker? Han tror ju, åtminsto­
ne på vissa fisklägen, att sill-yngel "stiftas’ 
(omedelbart skapas) i sjön hvart tredje år! — 
och detta oaktadt sillen årligen leker på hans 
kust, fastän på ett sådant djup, till och med 18 
famnar, att han ej kan åtkomma den. Föröf- 
rigt vet fiskaren nog att vittna i sitt eget in­
tresse, säsom under förra sillfisket, då under 
trangrumsväsendet samma personer, som ett par 
år förut med hand å Bibel besvurit sin öfverty- 
gelse om grumsets skadlighet, togo på sin sa­
lighetsed, att detta var nyttigt för sillen.

Och med sådana vittnesbörd vill man kull- 
I kasta resultaten af Sveriges mäst frejdade na- 
■ turforskares opartiska och på vetenskapliga grun­

der anställda undersökningar! Men hela detta 
påstående om fetsillens och lottsillens skilda ar­
ter synes tydligen uppgjordt och med all gevalt 
omhuldadt i och för sistnämnda eller småsillens 
fångande, hvilken för några individer är en god 
rikedomskälla. Man hade nämligen annars att 
frukta, att ett förbud t. ex. kunde utfärdas emot 
fångandet af allt sill-yngel, och dymedelst — 

. ett stationärt sillfiske beredas äfven här, såsom 
i Norrige, England och Holland. Nu bortsopas 

I den ena sillyngelstimmen efter den andra, så 
I snart den ger sig upp från djupet. Vid Fjell- 
) backa togs i år ( 1 843) emellan 7 0 ä 80,000 tunnor, 

deraf #/10-.delar icke öfversteg 6 tum i längd. 
"Det var en egen art,” hette det, ”den hade 
icke blifvit större.” Men hur kommer det då 
till, att denna art aldrig har någon mogen råmm 
och mjölke, såsom hvarje annan aflöningsför fisk? 
”Det kommer sig deraf, att han icke fortplan­
tar sig som andra djur, utan ’"stiftas” af vår 
Herre omedelbarligen, eller ock lägger han af 
bagaget vid polar-isarna, för att vara desto le­
digare vid sin sydländska excursion” (!!!) — 
Jaså! — men skulle det måhända icke sannoli­
kare komma sig deraf, att denna sill icke är 
fullvuxen?

Efter någon tid torde den satsen icke mera 
bestridas, att all sill, som tagits och tages i Bo­
huslän, verkligen är af en och samma art, samt 
född i Kattegatt eller dess grannskap, och att 
lottsillen icke är annat än sill-yngel. Detta 
hindrar icke, att ju sillen, i likhet med nästan 
hvarje annan fisksort, periodiskt i större stim­
mar tränger in på stränderna ifrån djupet, der 
den annars har sitt tillhåll. En sådan periodisk 
sillens ”landstötning,” för att nyttja en allmän 
term, har, enligt historiska vittnesbörd, flera 
gånger inträffat på Bohuslänska kusten ; men om 
den, såsom mången med vigtig mine försäkrar, 
precist skall inträffa 50 år efter den förra pe­
riodens slut, lemnas derhän.

Underrättelserna om Bohusläns äldre sillfisken
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äro högst sparsamma; likväl kan nian genom 
dem vägleda sig till något ljus. Sturleson för­
mäler, att omkring år 9 7 0, då Gunhildssönerna 
regerade, var en hård tid öfver hela Norska 
väldet, hvartill bidrog, att fisk felades vid strän­
derna: deraf kan slutas, att den tiden icke gafs 
något betydligt sillfiske i denna skärgård. Der- 
utaf att folket i Viken råkade i nöd genom O- 
lof Haraldssons förbud år 1020, att utföra sill 
till Sverige, synes, att sillfisket här då var i 
flor. Huruvida det stora Skånska sillfisket, som 
varade ifrån slutet af 1100:talet (då sillen stod 
sä tjockt i Öresund, att man kunde ösa upp 
henne med händerna) till slutet af 15:de århun­
dradet, äfven sträckt sig till Bohuslän, känner 
man väl icke bestämdt, men det är dock gan­
ska sannolikt. Med visshet vet man, att om­
kring år 1300 ”Sild ok Fiska konio ijfrigt til 
landa^' såsom ock 1314, enligt ett af Hertig 
Erik Magnusson utfärdadt tillstädjelsebref för 
borgarena i Hansestaden Campen, att emot en 
viss afgift idka sillfiske på hans kuster. Men i 
förra hälften af det 16:de seklet var sillen bor­
ta, tills den återkom år 155G. Då lärer inträf­
fat det rikaste sillfiske, soin här någonsin varit. 
Hvarje skär bebyggdes, flera tusen menniskor 
hitflyttade, och ifrån utrikes orter infunno sig 
årligen tusentals skepp, för att emottaga fång­
sten. Endast ifrån Marstrand, enligt en samti­
da anteckning, utskeppades härunder årligen 
50,000 läster sill (600,000 t:r). Detta varade 
till år 1 587, då dess plötsliga upphörande, fö­
rebådad!, enligt folktron, af en fångad sill af 
underlig skapnad, bragte en mängd menniskor 
uti yttersta elände. Sedan gick sillen icke till 
i någon särdeles myckenhet, förr än omkring år 
1660, då hon åter landstötte, men på långt när 
icke så talrik som förr. Hon hade nu varit 
borta omkring 7 3 år. Fisket drefs nu endast af 
länets innebyggare, hvilka derigenom blefvo gan­
ska förmögna; men det afbröts 1 675, då det 
Nordiska kriget upptändes. Sedan visade sig 
sillen tidtals, isynnerhet 17 27, men man sakna­
de folk och redskap, för att begagna sig deraf; 
omsider hitkom den 1 747 och blef här till 1808, 
då den åter försvann.

Detta sillfiske lefver ännu i friskt minne. Det 
var ofantligt rikt, men öfverträffades dock af det 
åren 155 6 —158 7. Störst var detsamma emel­
lan åren 17 86—17 99; sillen kunde då köpas 
för ett par skilling tunnan, och man var vill­
rådig, huru man skulle använda den myckenhet, 
Som fångades, ehuru man sökte förädla den på 
alla möjliga sätt. Den mesta åtgick till tran­
kokerierna, hvilka år 17 83 voro 328 stycken, 
med tillsammans 1092 kittlar och tillverkade 
årligen omkring 11,000 fat tran. Men vid 1787 
mångfaldigades dessa, så att man ett år tillver­
kade omkring 120,000 fat tran. Räknar man 
i medeltal 20 tunnor sill till hvarje fat tran, 
som dock är väl litet, finner man, att endast 
till trankokerierna åtgingo . 2,400,000 tunnor. 
Då insaltades minst . . . 400,000 „
röktes...................................... 4,000 „
pressades till Pilchards . 4,000 ,
Utfördes färsk till kringliggan-

I de orter........................... 50,000 »
förtärdes af folket i skärgår-
I den och i öfriga länet . . 80,000 „

högsta årliga fångsten steg
således till omkring. . . 2,938,000 tunnor. 

I Trankokningen tilltog sedan, men saltningen 
Wtog. Efter 17 96 började fisket att aftaga, i 
inseende dertill, att sillstimmarna, mindre talri­

ka än förut, inkommo allt sednare på hösten, 
och voro således inne den för deras fångande 
otjenligaste tiden. Förut var fisket afslutadt vid 
Julen, nu tog det först då sin början, ja ännu 

' sednare. Man försökte väl använda isnotar, 
men utan framgång, förmodligen emedan man 
ej förstod att riktigt handtera dem. År 1808 
upphörde sillfisket alldeles. De kostbara föräd- 
lingsverken, hvilka uppstått liksom genom ett

I trollslag, raserades. Rikedomen lemnade rum 
j för ett tryckande armod; endast en ting blef 

qvar efter sillfisket — skärgårdens moraliska 
fördert'.

! Om orsakerna till detta fiskets upphörande 
j är man ieke ense. En del, det förstås!, påstå, 
i att dertill icke alls gåfvos några yttre orsaker, 

utan att sillen, tillfölje af en ”outredd natur­
kraft," frivilligt drog hem igen — till Ishafvet. 
Det är visserligen ganska sannolikt, att sillen, 
i likhet med mången annan fisk, periodiskt be­
söker grundare vatten ; men det är ännu vissa­
re, att en sådan periodisk uppstimning kan i 
förtid, genom yttre orsaker, afbrytas, såsom för­
hållandet nu utan tvifvel varit. De som icke 
vilja neka detta, tro, att sillen dels blifvit utfi- 
skad, dels skrämd af bullret i skärgården, isyn­
nerhet af det idkeliga skjutandet i Kattegatt i 
början af detta århundradet, och dels att den 
skytt för den mängd grnms, som ifrån salterier- 
na och trankokerierna utvräktes i hafvet. Tro­
ligen äro dessa båda sista meningar hvar för 
sig riktiga. Huruvida just sillstammen alldeles 
borttogs, lemnas derhän ; men då den ej ostörd 
fick leka, och ynglet ej skonades, skulle natur­
ligtvis mängden deraf i tidens längd förminskas; 
och fåfängt är hoppas, att numera få någon stor 
sill, så länge man bortsopar småsill-stimmarna 
med vader, så finmaskade, att sillungen, om han 
ej är större än en tum, måste följa med. Hvad 
åter bullret angår, så känner en hvar fiskens i 
allmänhet, och särdeles sillens, fruktan för allt 
sådant. Man brukade, för att upptäcka sillstim­
marna, slå nattetid ett slag med åran mot bå­
ten, dä i ögonblicket all i närheten varande sill 
gjorde en häftig rörelse, som orsakade ett sken, 
”sillbli.xt," hvilket tillkännagaf för fiskaren, hvar 
stimmen stod. När nu sillen förskräcktes af ett 
så svagt ljud, hur skulle den då icke förskräc­
kas af det förfärliga oväsende, som orsakades af 
många tusende menniskors rop och skriande, af 
arbetet i verken och handtverkstäderna, och fram­
för allt af det dagliga skjutandet från de i skä­
ren liggande så ut-som inländska krigsskeppen? 
Stojet i skärgården hördes af seglare långt ut i 
sjön; hvad verkan skulle det icke då haft i vatt­
net, som är en bättre ljudicdare än luften? Men 
af alla uppgifna orsaker till sillens aflägsnande, 
kan ingen hafva varit mera verkande än tran- 
grumsets utkastande i sjön. Skrädet af millio­
ner tunnor sill utvräktes årligen från trankoke­
rierna och salterierna i sjön, och långt utanför 
skären mötte seglaren liksom stora flytande hol­
mar deraf, af den vedervärdigaste stank. Deri­
genom blef vattnet alldeles förpestadt, och det 
är naturligt, att sillen skulle sky derför. Men 
hvad värre var, der grumset sjönk, förtärde det 
all vegetation på hafsbotten, hvilken likväl är 
ett nödvändigt vilkor, såväl för fiskens, under­
håll, i anseende till i hafsgräset vistande små­
djur, såsom ock för dess råmm-anläggning. Ännu 
efter nära fyratio år är den botten alldeles na­
ken, der grumset till någon större mängd legat; 
sådana ställen kallas af fiskaren för Bödbottnar

i och finnas i mängd i södra skären. Fråga om 
i grumsets skadlighet, såväl för- sillen, som i an­

seende till deraf befarad uppgrundning af segel­
leden och hamnarna, väcktes redan i början af 
sillfisket, och vite stadgades för dess utkastande 
i hafvet; år 1783 anbefalldes till och med, att 
de trankokerier, som voro så belägna, att grum­
set derifrån icke kunde undanskaffas och ned- 
gräfvas på land, skulle bortflyttas. Men då be- 
gyntes en af de märkligaste strider emellan det 
egna intresset och den allmänna nyttan; dock, 
som vanligt, segrade det förra. Undersöknings- 
männen mutades, vittnen köptes, och till de lär­
da åtföljde stora presenter de små sillgrums- 
burkarna, och hufvudsuinman af allt blef, att 
både de lärda och de olärda svuro på, att grum­
set, i stället för att vara menligt för sillen, 
tvärtom vore för densamma högst nyttigt, såsom 
ett begärligt födoämne!!! Trankokerierna fingo 
nu stå qvar, likväl med åliggande, att hålla täta 
grumsdammar; men i bottnen på dessa anbrag- 
te man hål med luckor, som uppdrogos, då dam­
men blef full, och grumset drefs uti hafvet, lika 
bra som förut.

Alla förhoppningar att återfå det stora fiska- 
fänget, hafva sedan år 1808 felslagit, och alla 
försök dertill misslyckats. Ingen beräknad nyt­
ta vanns med det år 1812 gifna statsanslaget, 
stort 50,000 Rdr, till sillfiske på djupet, eme­
dan man icke förstod sig på att idka detta; en 
och annan gifves, som tror sig känna närmare 
orsaker dertill. — — — —

Sillfisket i Bohuslän, som fordom idkades af 
alla nationer, och, enligt en gammal sägen, isyn­
nerhet af Skottar, har sedan år 1666 bedrifvits 
endast af svensk man. Äldsta sättet att fånga 
sill var med garn. Notarna eller vaderna kom- 
mo först i gång omkring 17 60, då regeringen 
utläste premier för deras nyttjande. De hade 
vanligen öfver 100 famnars längd och omkring 
12 famnars djup. Linorna vid hvarje arm voro 
flera hundrade famnar långa. Vaden utlades så 
långt som möjligt om stimmen, och drogs, se­
dan sillen med buller blifvit indrifven deruti, till 
land förmedelst tvenne vindspel. iUti'en sådan 
vad voro vanligtvis 12 till 18 delägare, af hvil­
ka en, ”Vadkungen,’’ förde befälet. Stundom 
förenade sig flera vadlag om en fångst, samman- 
bundo vaderna och tillspärrade hela vikar, då 
all sill, som fanns derinne, med mindre vader 
upphämtades. Uti lyckligt fall kunde med en 
vad fångas ända till öfver 12 00 tunnor i ett 
enda kast. Fångsten fördes genast på båtar till 
förädlingsverken, och vaden drogs, så länge sill 
fanns på stället. Men ofta förtog snålheten vis­
heten, och man instängde så mycken sill i va­
den, att varpet ej kunde dragas i land, och den 
stockade sillen dog, samt blef sedan liggande på 
hafsbottnen att förruttna; på detta sätt gingo 
hundratusendetals tunnor sill årligen förlorade 
och fiskplatsen förderfvades af den ruttnade sill­
massan. Då, likasom nu, gällde ingen strand­
rättighet, utan der åtelen var, dit församlade sig 
ock örnarna, deraf blodiga uppträden dagligen 
förorsakades vadlagen emellan.

Här gifves visserligen ännu hvarje vinter ett 
sillfiske i länet, men detta är vanligen högst 
ringa, och lönar sig endast så tillvida, som sil­
len, hvilken mest försäljes färsk, står i högt pris. 
Om man använde drifgarn, skulle likväl en gan­
ska ansenlig mängd sill fångas, emedan talrika 
stimmar årligen genomstryka Kattegatt, och äf­
ven ingå i fjordarna, särdeles vid lektiden. An­
nat är deremot förhållandet med det förderfliga 
småsillsfisket. Det är oftast rikt gifvande. I 
år fångades, såsom ofvan är anfördt, omkring 

i 80,000 tunnor. Fångsten nedsaltas till så stor
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lers bot allt utkastande af sillråk i hafvet, hvil­
ket förbud skärptes år 1771, och, såsom ofvan 
är nämndt, utsträcktes år 17 83 äfven till tran- 
del, som dertill är tjenlig, och bringar mången 
enskild man stor rikedom, under det att det 
förstör alla utsigter till ett för riket förmånligt 
fiske. Ingen må föreställa sig, att ett sådant 
sillfiske, som detta, gagnar hela skärgården, — 
nej, endast några få vadlag. Tvärtom lider den 
andre fiskaren deraf, ty den fisk han fångar blir 
derigenom oafsättlig, och sill kan han ej taga, 
eftersom han icke förmår hålla sig dyr redskap.

Äfven till dessa sillfisken nyttjas vader; men 
dessa äro icke så stora som de gamla, af hvilka 
väl numera knappt ett par finnes i behåll. De 
äro omkring 80 à 90 famnar långa och 6 dito 
djupa; men hvad de förlorat uti storlek, har 
blifvit ersatt uti täthet. De äro så fint maska­
de, att de hålla ända till fyratio hvarf på al­
nen, hvaraf följer, att äfven det allra finaste 
yngel måste blifva qvar i dem. Sådant yngel, 
Stagg kalladt, hvilket, om notarnas maskor voro 
större, kunde gå igenom och tillväxa, säljes vid 
rikare småsillsfisken till svinföda och gödsel •—• 
en dråplig hushållning! Det torde derföre icke 
misstyckas, om man vågar framställa den ön­
skan, att ett visst mått för notmaskans storlek, 
som borde vara allraminst en tum, måtte af ve­
derbörande fastställas, och ett absolut förbud utför­
das mot nyttjandet af mera finmaskade notar *).

De åtgärder, regeringen tid efter annan vid­
tagit till sillfiskets befrämjande, må korteligen 
anföras. De vittna alla om en berömvärd om­
sorg för vidmakthållandet och uppdrifvandet af 
denna näringskälla; och om de icke alltid med­
fört beräknad nytta, så var det ingalunda rege­
ringens skull. De vigtigaste författningarna äro: 
reglementet för sillfisket, af år 1666, som tillå­
ter endast svensk medborgare att befatta sig 
dermed; 1667 års oktroj för sillfiskets inrättan­
de på Holländska viset, samt viss tullfrihet för 
infördt salt och utförd sill; 1731 och 17 45 års 
privilegier för några enskilda bolag, att försöka 
sillfiske på djupet. 1735 nedflyttades alla ro- 
tebåtsmän till stranden, och försågos af kronan 
med båtar och fiskredskap, fastän allmogens kla­
gomål, på riksdagen 173 9, gjorde detta företag 
om intet. 17 52 erhöllo alla, som ville nedsätta 
sig på kronans grund i skärgården, för att idka 
sillfiske, skattefrihet derför och fritt byggnads- 
virke. 1754 utkom ett nytt reglemente för fi­
sket. 1756 utfärdades amnesti för alla till ut­
rikes ort olofligen afvikna svenskar, hvilka ville 
nedsätta sig i skärgården, med utfästadt löfte 
om tomter, till evärdelig egendom, och hus på 
kronans bekostnad; samma år förbjöds allt skju­
tande längs kusten, såväl från skepp som fäst­
ningar, den tid sillen gick in i skären; och pre­
mier af 3 daler silfvermynt (4 Rdr Rgs) utfö­
stes för hvarjc tunna sill, som saltades, ehvad 
hon var fångad på djupet eller vid stränderna; 
premiet minskades 1758 till en daler per tun­
na, och utdelades icke längre än till 1766, i 
anseende till den stora balans, hvaruti premie­
fonden råkat, genom för stora utbetalningar. 
Premiei- voro ock utsatta för nyttjandet af sill­
vader, och förhöjdes 1771 till 120 daler silfver­
mynt för de största, och 7 0 daler för mindre, 
af 25 — 30 lispunds vigt. För rökt sill, som ex­
porterades till medelhafstrakterna, erhölls half- 
annan daler, och för den, som gick till Nord­
sjön, en daler silfvermynt för tunnan, i belöning. 
Uti fiskeristadgan af 176 6 förbjöds vid 100 da- 
*) Denna önskan kommer inom kort att vinna fullbor­

dan, till trots af allt hvad egennyttan och fördomen 
gjort att förekomma och hindra denna utgång.
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grumset. Hvad verkan detta förbud medförde, 
är förut berättadt. Staten fortfor emellertid att 
skydda och uppmuntra sillfisket; ifrån år 1752 
till år 1787 hade den derpå uppoffrat 635,000 
Rdr, och det är denna uppmuntran, man har 
att tillskrifva den stora höjd, till hvilkcn detta 
fiske steg efter sistnämnda år. Ständernas för­
skott år 1812 till sillfiske på djupet, vet man, 
blef utan nytta; det bestämdes åt ett bolag, för 
hvars räkning sillbugser inköptes i Emden, men 
hvilka måste åter försäljas, sedan de ej fingo 
utföras. (Forts, n. g.)

Skildringar från Finnland och Ryssland.
(Forts, från sid. 168).

Pigan och hennes Gud.
Innan ryssen helsar pä någon i det 

hus han beträder, gör han med mer 
eller mindre andakt sitt ^stora eller 
lilla korstecken för dess helgonbild, 
hvars plats i rummet han med hastig 
blick uppsnappar. För det mesta re­
presentera dessa silfverbeslagna och 
nedrökta helgon, med sin tända lam­
pa framför sig, Rysslands skyddspa­
troner S:t Nikolaus eller S:t Andreas, 
men mångenstädes finner man också 
qvinliga figurer, hvilkas rang och vär­
de såsom hofmästarinnor, statsrådin- 
nor eller kammarfruar i en annan 
verld, helgonakalendern sannolikt an- 
gifver. ■— Ryssens yttre aktning för 
dessa högtförnäma personers konter­
fejer vill jag ingalunda fördöma, så 
länge Palermo bugar sig för sin S:t 
Januarius, Ungern för sin S:t Stephan 
och Frankrike för sin S:t Dionysius. 
Men det är besynnerligt att man just 
anser sig behöfva dessa mäklare för 
att vinna försynens nåd; kunde man 
icke så gerna adressera sig till vår 
herre, direkte, hvars faderliga famn 
alltid är öppen för en ångerfull syn­
dare eller för den hjertligt bedjande? 
— Mången ryss känner ingen annan 
Gud än det helgon, som han antingen 
valt, tillfölje af det namn han bär, 
eller ärft af sina fäder; och af denna 
hans förespråkare på högre ort vän­
tar han sig allt. Han tillskrifver den 
såväl sin lycka, som sin motgång, 
under det han aldrig underlåter att 
smickra honom med löften om någon 
särdeles hedersbevisning, för att rik­
tigt ställa sig in, då fråga är om 
framgång åt hans materiela beräknin­
gar. Slå, dessa likafullt icke ut efter 
hans önskan, så, beskyller han helgo­
net för att ej hafva gjort allt hvad 
det kunnat; men sannerligen jag vet. 
om det är för att uttaga en rättmä­
tig hämnd, eller endast en application 
af den välkända grundsatsen: den man 
älskar, den agar man, nog af, det är 
ingenting sällsynt att se ryssen, vid 
de tillfällen då han sålunda finner si­
na förhoppningar besvikna, traktera 
sin skyddspatron in effigie med en 
ordentlig risbasta.

Jag var ännu obekant med dessa 
löjliga executioner, då jag en natt 
hörde ett förfärligt väsen i ett rum 
utanför min sängkammare, der jag 
tillåtit min gamla piga att hänga upp 
sitt helgon. Gråt och tandagnislan 

omvexlade med ord, som jag icke för­
stod, under ett oupphörligt piskande, 
som jag ännu mindre kunde begripa.
— Jag skyndar ut och finner min 
gamla Anna ifrigt sysselsatt att med 
en risqvast slå på baksidan af den 
från väggen nedtagna bilden; svetten 
stod henne i pannan, Ögonen glänste, 
och hon tycktes föga belåten med det 
albrott jag förorsakade i hennes för­
rättning. — ”Anna Danielowna!” ut­
ropade jag, ”hvad gör du?” . . piskar 
du din Gud?' — ”Ja, Ghospodin,” 
svarade hon, förlägen, ”jag måste väl.”
— Och hvarföre? —- ”Ack! Ghospo­
din, han har glömt mig, och han skul­
le , annars glömma mig helt och hål­
let” ”Skäms, Anna Danielowna”! 
fortfor jag, — ’ din Gud tar jag un­
der mitt beskydd; han skall inte glöm­
ma dig, ga genast, till hvila, och stör 
icke längre min!”

Vid ett annat tillfälle hade hon 
tandt ej mindre än trenne lampor 
för bilden, hvilka osade odrägligt; — 
ett rökoffer, soin jag höll på ‘att få 
betala med svår hufvudvärk. Jag 
släckte dem således alla tre. — Men 
hvem kan skildra hennes förtviflan, 
då hon, återkommen, finner den heli­
ga elden slocknad; en Vestas prestin- 
na skulle ej hafva tagit saken mera 
djupkänsligt. — Af hennes klagolåt 
förstod jag föga, men såsom en tröst 
gaf jag henne en silfverrubel, bad hen­
ne köpa finare olja och tända på nytt; <
— Din Gud får då nöja sig med blot­
ta Illuminationen, och jag slipper blif­
va inrökt. — Hvilken vidskepelse! 
beklaglig, men ändå, aktningsvärd till 
sitt motiv, alldenstund den visar men- 
niskans behof af en högre makt för 
värden om hennes enskilda angelägen» 
heter här på. jorden. —

Jag erfor sedermera att gamla An­
na tillställt sin gudafest i glädjen öf- 
ver att hennes son blifvit från simpel 
soldat befordrad till sergeant; hoii 
trodde väl honom nu hafva upplöst 
alla knutarna på piskan, och vara på 
väg till ära och sjelfständighet. — 
Stackars mor! hon glömde att den 
högre rangen alldeles icke skyddade 
hennes älskling för att vid ringaste 
förseelse åter råka ut för den ryska 
viceguvernören Kantschucki. (Forts. n. g.)

Lösning af Scliack-fiåtan N:o 12.
Hvit.

1. T cl—-hl
2. T hl—h4
3. Th4—h3=ff

Svart.
1. K d3 — c3
2. K c3— <13 ">

2. B <14—d3 svarar Hvit med 3. T 114—e4ff

Svart kan också, svara på första draget med
1. K d3—c3; i hvilket fall lösningen blir följande;

Hvit Svart.
1. Tel—hl 1. K <13—c3
2. T hl— h2 2. Kc3—b3b>
3. D g2— b24p

•>) 2. B (14—d3 besvaras på samma sätt. Draget
2. B 115—h4 fordrar 3. D g2—c2.
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